
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při práci s elektrickými spotřebiči, zejména v přítomnosti dětí, vždy dodržujte základní, uvedené níže bezpečnostní pokyny.
PŘED POUŽITÍM SI PROSTUDUJTE VŠECHNY NÁVODY. PŘÍSTROJ UKLÁDEJTE V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD VODY.
VAROVÁNÍ: Stejně jako u většiny elektrických spotřebičů jsou elektrické součásti pod napětím také tehdy, když je zařízení vypnuté.
	 Pro zabránění nebezpečí smrtelného úrazu elektrickým proudem:
1.	 Ihned po použití spotřebiče vždy vytáhněte vidlici přívodního kabelu ze zásuvky.
2.	 Nepoužívejte spotřebič při koupeli ve vaně ani ve sprše.
3.	 Neukládejte a neskladujte spotřebič na místě, odkud může spadnout nebo být stažen do vany nebo umyvadla.
4.	 Spotřebič nenamáčejte ani nevhazujte do vody nebo jiné tekutiny.
5.	 Pokud spotřebič spadne do vody, ihned vytáhněte vidlici ze síťové zásuvky. Nesahejte pro něj do vody.
6.	 Přístroj by neměl být používán v koupelně.
VÝSTRAHA: Pro omezení nebezpečí popálení, úrazu el. proudem, požáru nebo tělesných zranění:
1.	 Uživatel nesmí nechávat spotřebič bez dozoru, pokud je připojen k elektrické síti.
2.	 Toto zařízení nesmí být používáno osobami (včetně dětí) s omezenou fyzickou, duševní nebo smyslovou způsobilostí a osobami, které nemají od
	 povídající znalosti a zkušenosti, pokud však použití zařízení neprobíhá pod dohledem a s instruktáží opatrovníků odpovědných za bezpečnost
	 výše uvedených osob. Je nutné dohlédnout na to, aby děti nepoužívaly zařízení k zábavě. Děti bez dohledu dospělých nesmějí provádět čištění nebo
	 údržbu spotřebiče.
3.	 Nepoužívejte příslušenství, které nebylo dodáno výrobcem. Při používání spotřebiče je třeba vždy dbát všech pokynů obsažených v této příručce.
4.	 Pokud došlo k poškození přívodního kabelu/vidlice, je zakázáno spotřebič používat. Také v případě, kdy spotřebič nepracuje správně nebo spadl do
	 vody/tekutiny, není dovoleno jej používat a/nebo je nutno jej odnést do servisní opravny za účelem kontroly a případné opravy.
5. V případě, že spotřebič spadl a motor nefunguje, okamžitě přestaňte přístroj používat a pošlete jej do autorizovaného servisu.
6.	 Přívodní kabel pokládejte v bezpečné vzdálenosti od horkých povrchů. Neomotávejte kabel kolem spotřebiče.
7.	 Spotřebič nepoužívejte venku. Při práci se spotřebičem nelze současně používat aerosolové přípravky.
8.	 Nepoužívejte spotřebič, pokud současně podáváte kyslík.
9.	 Pozor, aby rozpálené destičky během práce se spotřebičem nepřišly do styku s očima nebo kůží; žehličku na vlasy držte vždy za rukojeť.
10.	Při práci se spotřebičem nepokládejte rozpálené součásti přímo na žádnou plochu.
11.	Nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty do otvorů ve spotřebiči.
12.	Při práci se spotřebičem se nástavce mohou silně zahřívat. Vždycky počkejte, až vychladnou.
13,	Nepoužívejte v posteli, nebo když spíte.
14.	Při práci s tímto spotřebičem nepoužívejte prodlužovací kabel.
15.	Na zařízení nesahat, pokud máte mokré ruce nebo nohy.
16.	Nepoužívat zařízení na paruky s vlasy ze syntetických materiálů.
17.	Zřízení může být používáno výhradně pro účely, ke kterým je navrženo. Každé jiné použití bude považováno za nesprávné, čili nebezpečné.
	 Výrobce nenese odpovědnost za případné škody vzniklé z nesprávného nebo chybného použití.

	  Tento symbol znamená, že tento výrobek nelze na území Evropské unie vyhodit spolu s běžným komunálním odpadem. Aby se zabránilo ne
	 gativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, vyvolaným nesprávným zacházením s odpady, výrobek je třeba zpracovat zodpověd
	 ným způsobem tak, aby bylo zajištěno opětovné využití druhotných surovin. Abyste mohli vrátit použitý spotřebič, využijte systém zvláštních sbě
	 ren nebo kontaktujte prodejnu, ve které jste spotřebič zakoupili. Prodejna může výrobek odebrat a odevzdat k recyklaci bezpečné pro životní prostředí.
	 Likvidace v zemích mimo EU
	 Po skončení doby provozu je nutné zařízení zlikvidovat ekologickým způsobem v souladu s předpisy o likvidaci odpadu.
TENTO NÁVOD PEČLIVĚ USCHOVEJTE
POKYNY PRO ÚDRŽBU PROVÁDĚNOU UŽIVATELEM
•	 Tento spotřebič nevyžaduje prakticky žádnou údržbu. Není třeba jej ničím mazat.
•	 Součásti a plochy, které se zahřívají, je třeba udržovat v čistotě a chránit je před prachem, nečistotami a chemickými prostředky (např. lakem na vlasy). 	
	 Nashromážděné nečistoty poškozují nejen spotřebič, ale mohou poškodit vlasy, vést k jejich lámání a třepení jejich konečků.
•	 Pokud je nutno spotřebič vyčistit, nezapomeňte jej před čištěním odpojit od proudu a nechte jej vychladnout. Pak otřete vnější plochy spotřebiče
	 vlhkou (ale ne mokrou) utěrkou. Nepoužívejte spotřebič, dokud zcela nevyschne.
•	 Pokud dojde k zamotání nebo zapletení kabelu, je třeba jej před zahájením práce se spotřebičem rozplést.
	 VÝSTRAHA: Pokud se objeví závada, NEPOUŠTĚJTE se do samostatných oprav spotřebiče, protože v něm nejsou žádné součásti, které může
	 uživatel samostatně vyměnit.
SKLADOVÁNÍ:
•	 Před uložením spotřebiče na místo uskladnění je třeba jej nechat vychladnout.
•	 Spotřebič skladujte na bezpečném, suchém místě, kam nemají přístup děti.
•	 Nikdy neomotávejte kabel kolem spotřebiče; v opačném případě se kabel může předčasně opotřebovat 
	 a poškodit. S přívodním kabelem a vidlicí neškubejte, neohýbejte je násilím, netočte jimi a netahejte za ně.
NÁVOD K POUŽITÍ
1.	 Ujistěte se, že vlasy jsou suché a rozčesané. Nejlepšího výsledku dosáhnete s čerstvě umytými, vysušenými a dobře rozčesanými vlasy.
2.	 Vidlici kabelu zasuňte do elektrické zásuvky, jejíž napětí je stejné jako na výrobním štítku spotřebiče.
3.	 Kartáč zapnete stisknutím a krátkým přidržením tlačítka ON/OFF ( ), dokud se na displeji nerozsvítí dioda u teploty 200 °C. Tato teplota je 
	 výchozí. Diody u dalších hodnot s teplotou začnou za chvíli blikat. Tlačítkem ON / OFF  vyberte jednu z pěti teplot.
4.	 Během zahřívání kartáče diody blikají. Když kartáč dosáhne požadované teploty, kontrola LED u teploty začne svítit nepřetržitě.  Nyní můžete libo	
	 volně pracovat s vlasy.
5.	 Díky širokému rozsahu teplot se kartáč skvěle hodí k modelování všech druhů vlasů.
6.	 Funkce ionizace a infračerveného záření se spouští automaticky v okamžiku zapnutí kartáče.
7.	 Zabraňte kontaktu horkého kartáče s pokožkou. 
8.	 Po skončení používání kartáče ho vypněte stisknutím a krátkým přidržením tlačítka ON/OFF  tak, aby všechny diody zhasly, a vytáhněte vidlici 	
	 kabelu kartáče ze síťové zásuvky.
9.	 Nechejte kartáč vychladnout. 
10.	Spotřebič vždy držte za rukojeť.
DŮLEŽITÉ
	 K zajištění dodatečné ochrany je doporučeno instalovat v elektrickém obvodu, napájejícím koupelnu, proudové chrániče RCD se jmenovitým roz
	 dílovým proudem nepřekračujícím 30 mA. V této oblasti je nutné se obrátit na odborného elektrikáře.
VÝSTRAHA: 
	 Nepoužívat toto zařízení v blízkosti vany, sprchy, bazénu a podobných nádrží s vodou. 

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych, szczególnie w obecności dzieci, należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności wy-
mienionych poniżej.
PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI. 
URZĄDZENIE NALEŻY TRZYMAĆ Z DALA OD WODY.
NIEBEZPIECZEŃSTWO: Tak jak w przypadku większości urządzeń elektrycznych, elementy elektryczne znajdują się pod napięciem, nawet
	 jeżeli urządzenie jest wyłączone. 
	 Aby uniknąć ryzyka śmierci w wyniku porażenia prądem:
1.	 Należy zawsze wyłączać urządzenie z gniazdka bezpośrednio po użyciu.
2.	 Nie należy korzystać z urządzenia podczas kąpieli lub pod prysznicem.
3.	 Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w miejscu, w którym może wpaść lub zostać ściągnięte do wanny lub umywalki.
4.	 Urządzenia nie należy umieszczać w wodzie lub innym płynie ani wrzucać go do wody lub innego płynu.
5.	 Jeżeli urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast wyłączyć je z prądu. Nie należy sięgać po nie do wody.
5.	 Urządzenia nie należy używać w łazience.
OSTRZEŻENIE: Aby ograniczyć ryzyko poparzenia, porażenia prądem, pożaru lub obrażeń ciała:
1.	 Użytkownik nie powinien pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono podłączone do prądu.
2.	 Urządzenie nie powinno być użytkowane przez osoby (włączając w to dzieci) z ograniczoną sprawnością fizyczną, umysłową lub sensoryczną oraz 
	 przez osoby nie posiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, chyba że użytkowanie sprzętu odbywa się pod nadzorem i z instruktażem 
	 opiekunów odpowiedzialnych za bezpieczeństwo wspominanych osób. Dzieci należy nadzorować aby mieć pewność, ze nie wykorzystują urządzenia 
	 do zabawy. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia I konserwacji sprzętu.
3.	 Nie należy korzystać z nakładek, które nie zostały dostarczone przez producenta. Podczas korzystania z urządzenia należy zawsze przestrzegać
	 wszystkich instrukcji zawartych w tym podręczniku.
4.	 Nie wolno korzystać z urządzenia w przypadku uszkodzenia kabla/wtyczki. Również w przypadku, gdy urządzenie nie działa prawidłowo lub wpadnie
	 do wody/płynu, nie należy go używać i/lub należy oddać urządzenie do punktu serwisowego w celu sprawdzenia i dokonania naprawy.
5.	 Jeżeli urządzenie spadnie, silnik nie działa należy natychmiast zaprzestać używania urządzenia i wysłać je do autoryzowanego serwisu.
6.	 Kabel zasilający należy trzymać z dala od podgrzewanych powierzchni. Nie należy zawijać kabla wokół urządzenia.
7.	 Z urządzenia nie należy korzystać na zewnątrz. Podczas korzystania z urządzenia nie należy jednocześnie stosować produktów w aerozolu.
8.	 Nie wolno korzystać z urządzenia podczas podawania tlenu.
9.	 Nie wolno dopuścić do tego, aby podczas korzystania z urządzenia nagrzane płytki dotknęły oka lub skóry; zawsze należy trzymać urządzenie
	 za uchwyt.
10.	Podczas korzystania z urządzenia nie należy kłaść nagrzanych części bezpośrednio na jakiejkolwiek powierzchni.
11. Nie wolno wrzucać ani wkładać jakichkolwiek przedmiotów do otworów urządzenia.
12. Podczas korzystania z urządzenia nakładki mogą być bardzo gorące. Należy odczekać, aż się schłodzą.
13.	Nie używać w łóżku ani podczas snu
14.	Podczas korzystania z tego urządzenia nie należy stosować przedłużacza.
15.	Urządzenia nie można dotykać, jeżeli ręce lub stopy są mokre.
16.	Nie używać urządzenia do peruk z włosami z materiałów syntetycznych.
17.	Urządzenie może być stosowane wyłącznie do celu, do jakiego zostało zaprojektowane. Każde inne zastosowanie będzie uznane za niewłaściwe.
	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne szkody wynikłe z niewłaściwego lub błędnego użycia.

	  Ten symbol oznacza, że na terenie Unii Europejskiej produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. 
	 Aby zapobiec negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia wynikającym z niewłaściwego postępowania z odpadami, 
	 produkt należy zutylizować w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych. Aby zwrócić zużyte
	 urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotów i odbiorów lub skontaktować się ze sklepem, w którym został dokonany zakup produktu.
	 Mogą oni odebrać produkt i przekazać do recyklingu bezpiecznego dla środowiska.
	 Utylizacja w krajach spoza UE
	 Po zakończeniu okresu eksploatacji urządzenie należy usunąć w ekologiczny sposób lub zutylizować zgodnie z przepisami o utylizacji odpadów.
NALEŻY ZACHOWAĆ NINIEJSZE INSTRUKCJE
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONSERWACJI PRZEZ UŻYTKOWNIKA
•	 Posiadane urządzenie praktycznie nie wymaga żadnej konserwacji. Nie jest wymagane stosowanie smaru.
•	 Nagrzane części i powierzchnie należy utrzymywać w czystości, chroniąc je przed kurzem, brudem i środkami chemicznymi (np. lakierem do włosów). 	
	 Nagromadzone osady są niekorzystne nie tylko dla urządzenia; mogą uszkodzić włosy i doprowadzić do łamania się włosów i rozdwajania końcówek.
•	 Jeżeli pojawi się konieczność wyczyszczenia urządzenia, przed czyszczeniem należy pamiętać o odłączeniu go od prądu i schłodzeniu. Następnie 
	 należy przetrzeć zewnętrzne elementy urządzenia wilgotną (ale nie mokrą) ściereczką. Nie używać urządzenia dopóki całkiem nie wyschnie.
•	 W przypadku skręcenia lub splątania kabla należy go rozplątać przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.
OSTRZEŻENIE: W przypadku wystąpienia usterki NIE WOLNO samodzielnie próbować naprawiać urządzenia, ponieważ nie posiada ono części 
	 wymagających obsługi przez użytkownika.
PRZECHOWYWANIE
•	 Przed odłożeniem urządzenia na miejsce przechowywania należy je uprzednio schłodzić.
•	 Urządzenie należy przechowywać w bezpiecznym, suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
•	 Nigdy nie należy zawijać kabla wokół urządzenia; w przeciwnym wypadku kabel może zużyć się przedwcześnie i ulec uszkodzeniu. Należy unikać
	 szarpania, ostrego zginania, skręcania i ciągnięcia kabla lub wtyczki.
INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
1.	 Upewni się,  że włosy są suche i rozczesane. Najlepszy efekt uzyskuję się na świeżo umytych, wysuszonych i dobrze rozczesanych włosach.
2.	 Wtyczkę szczotki włóż do gniazdka elektrycznego o napięciu określonym na tabliczce znamionowej.
3.	 Aby włączyć szczotkę naciśnij i przytrzymaj chwilę przycisk ON/OFF  aż na wyświetlaczu zapali się dioda przy temperaturze 200 o C. 
	 Temperatura 200 o C jest temperaturą domyślną. Po krótkim czasie diody przy temperaturach zaczną migać. Za pomocą przycisku ON / OFF , 	
	 wybierz jedną z pięciu temperatur.
4.	 W trakcie nagrzewania szczotki, diody migają. Kiedy szczotka osiągnie wybraną temperaturę, kontrolka LED przy wybranej temperaturze zacznie 	
	 świecić światłem stałym. Możesz teraz dowolnie modelować fryzurę.
5.	 Szeroki zakres temperatury sprawia, że szczotka idealnie nadaje się do modelowania wszystkich rodzajów włosów. 
6.	 Funkcja jonizacji i podczerwień uruchamiają się automatycznie z momentem włączenia szczotki.
7.	 Nigdy nie dotykaj gorącą szczotką skóry głowy. 
8.	 Po zakończeniu używania szczotki, wyłącz szczotkę naciskając i przytrzymując chwilę przycisk ON / OFF , aż zgasną wszystkie diody i wyciągnij
	 wtyczkę szczotki z gniazdka sieciowego.
9.	 Pozostaw szczotkę do wystygnięcia.
10.	Urządzenie zawsze trzymaj za uchwyt.
WAŻNE
	 Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, zasilającym łazienkę, urządzenia różnicowoprądowego
	 (RCD) o znamionowym prądzie różnicowym nie przekraczającym 30mA. W tym zakresie należy zwrócić się do specjalisty elektryka.

OSTRZEŻENIE:
	 Nie stosować tego sprzętu w pobliżu wanien pryszniców, basenów i podobnych zbiorników z wodą. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
При использовании электроприборов, особенно в присутствии детей, всегда соблюдайте перечисленные ниже основные меры 

предосторожности.
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ. ПРИБОР ДЕРЖАТЬ ПОДАЛЬШЕ ОТ ВОДЫ.
ОПАСНОСТЬ: Как и в случае большинства электрических приборов, электрические компоненты находятся под напряжением, даже если 

прибор выключен.
Во избежание риска смерти от поражения электрическим током:
1.	 Всегда вынимайте вилку шнура питания прибора из розетки  после использования. 
2.	 Не используйте во время принятия ванны или душа. 
3.	 Не кладите и не храните в местах, откуда он может упасть или быть втянутым в ванну или раковину.
4.	 Не ложите прибора в воду или другую жидкость, не бросайте его в воду или другую жидкость. 
5.	 Если прибор упал в воду, сразу же отключите его от тока. До этого, не пытайтесь вынимать его из воды.
6.	 Устройством не следует пользоваться в ванной.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Чтобы ограничить риск ожога, поражения электрическим током, пожара или травмы:
1.	 Не следует оставлять прибор без присмотра, когда он подключен к току. 
2.	 Это устройство не должно использоваться лицами (включая детей) с ограниченными физическими, психическими или сенсорными 

нарушениями, и людьми, которые не имеют соответствующего опыта и знаний, если только использование оборудования не проходит под 
надзором и с инструктажем опекунов, несущих ответственность за безопасность этих лиц. Дети должны быть под присмотром, чтобы они не 
использовали устройство для игры. Детям запрещается выполнять очистку и обслуживание оборудования без присмотра взрослых.

3.	 Используйте только накладки, поставленные изготовителем вместе с прибором. При использовании прибора, всегда следуйте всем 
инструкциям, приведенным в этом руководстве. 

4.	 Не используйте прибора в случае повреждения шнура питания / вилки. Кроме того, если прибор не работает должным образом, или попадет в 
воду / жидкость, не пользуйтесь ним и обратитесь в сервисный центр для проверки и ремонта.

5.	 Если  устройства упал, не работает мотор , вы должны немедленно прекратить использование устройства и отправить его в авторизованный 
сервис.

6.	 Шнур питания следует держать вдали от нагретых поверхностей. Не наматывать шнур на прибор. 
7.	 Не следует  пользоваться прибором вне помещения. При использовании этого прибора не употребляйте  одновременно аэрозольной продукции. 
8.	 Не используйте прибор во время подачи кислорода.
9.	 Не допускайте, чтобы разогретые пластины коснулись глаз или кожи, Всегда держите плойку только за ручку.  
10.	При использовании этого прибора не следует класть разогретые части непосредственно на какую либо поверхность. 
11.	 Не бросайте и не вводите каких либо предметов в отверстия прибора.
12.	При использовании прибора накладки могут быть очень горячими. Подождите, пока они не остынут. 
13.	Никогда не используйте в постели или во время сна.
14.	Для пользования этим прибором не употребляйте удлинителя.
15.	Не позволяется прикасаться к устройству, если руки или ноги являются мокрыми.
16.	Не используйте устройство для париков с волосами из синтетических материалов.
17.	Устройство может использоваться только для целей, для которых оно было разработано. Любое другое использование считается 

несоответствующим, то есть небезопасным. Производитель не несет ответственности за ущерб, вызванный несоответствующим или 
неправильным использованием устройства.

	  Этот символ означает, что в рамках Европейского союза нельзя выбрасывать это изделие вместе с бытовыми отходами. Для предотвращения 
негативного воздействия на окружающую среду и здоровье человека, связанное с неправильным обращением с отходами, изделие должно 

быть утилизировано ответственным образом, содействуя устойчивому вторичному использованию материальных ресурсов. Для возврата 
ненужного прибора, следует пользоваться системой возвращения и приема, или обратиться в магазин, где было приобретено изделие. Они 
могут забрать изделие и передать в пункт экологически безопасной утилизации. 

	 Утилизация в странах, не входящих в состав ЕС
	 По окончании срока эксплуатации устройство должно быть утилизировано экологически обоснованным образом, или утилизировано в 

соответствии с правилами по утилизации отходов
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
ИНСТРУКЦИЯ ПО УХОДУ 
•	 Прибор практически не требует консервации. Не требуется дополнительная смазка. 
•	 Разогретые части и поверхности следует сохранять чистыми, защищая их от пыли, грязи и химических веществ (например, лака для волос). 

Накопленные отложения наносят ущерб не только Прибор, но могут привести к повреждению волос - ломкости и сечению кончиков.
•	 Если необходимо очистить прибор, перед очисткой обязательно отключите его от электропитания и подождите пока он не остынет. Затем 

протрите внешние части влажной (не мокрой) тканью. Не используйте устройство, пока оно полностью не высохнет.
•	 При скручивании или запутывании шнура, необходимо его распутать перед тем, как включить прибор в электросеть.
	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При возникновении неисправности, не пытайтесь самостоятельно исправить прибор, потому что он не имеет запасных 

частей, необходимых для обслуживания пользователем.
ХРАНЕНИЕ:
•	 Прежде чем положить прибор в место хранения, следует подождать пока он не остынет. 
•	 Прибор следует хранить в безопасном, сухом месте, вдали от детей.
•	 Никогда не наматывайте шнур на прибор, в противном случае это может привести к преждевременному износу и повреждению шнура. Не 

следует дергать, резко изгибать, скручивать и тянуть за шнур. Для отключения всегда держите за вилку.
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
1.	 Убедитесь, что волосы сухие и расчесанные. Наилучший эффект достигается на только что вымытых, высушенных и хорошо расчесанных 

волосах.
2.	 Вилку щетки вставьте вилку в розетку с напряжением, указанным на заводском щитке.
3.	 Чтобы включить щетку, нажмите и удерживайте кнопку  ON/OFF ( ), пока на дисплее не загорится светодиод при температуре 200°C. 

Температура 200°C является температурой по умолчанию. По истечении короткого времени светодиоды возле указателей температуры 
начнут мигать. С помощью кнопки ON / OFF , выберите одну из пяти температур.

4.	 Во время нагрева щетки светодиоды мигают. Когда щетка достигает желаемой температуры, светодиод при выбранной температуре будет 
гореть постоянным светом.  Теперь вы можете свободно моделировать прическу.

5.	 Благодаря широкому температурному диапазону щетка идеально подходит для моделирования всех типов волос.
6.	 Функция ионизации и инфракрасное излучение запускаются автоматически с момента включения щетки.
7.	 Никогда не прикасайтесь горячей щеткой к коже головы. 
8.	 После завершения использования щетки, выключите щетку, нажимая и удерживая кнопку ON / OFF , пока не погаснут все светодиоды, 

затем выньте вилку щетки из розетки.
9.	 Оставить щетку остывать. 
10.	Устройство всегда следует держать за ручку.
ВАЖНО

Для обеспечения дополнительной защиты целесообразно установить в электрической цепи питания ванной комнаты устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным током, не превышающим 30 мА. Для этого обратитесь к квалифицированному электрику.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
	 Не используйте это оборудование вблизи ванн, душевых, бассейнов и аналогичных резервуаров с водой. 

PL CZ RUINSTRUKCJA OBSŁUGI 
Elektryczna szczotka do stylizacji włosów na gorąco FOX HOT BRUSH

model RM-C37M

Elektrický kartáč ke stylizaci vlasů 
za horka FOX HOT BRUSH 

model RM-C37M

Электрическая щетка для горячей укладки 
волос FOX HOT BRUSH 

модель RM-C37M
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